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Instrucciones de operación
HFC ALARM GX-K1 / GX-K2 - Artículo No 300931 / 300932
Hidrocarburos fluorados HFC - Refrigerantes 
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GRAZIE PER LA TUA FIDUCIA!
Per garantire sempre il funzionamento ottimale e la prontezza alle prestazioni del prodotto 
e per garantire la vostra sicurezza personale, abbiamo una richiesta da parte vostra: 
Leggere attentamente queste istruzioni per l‘uso prima del montaggio e del primo utilizzo e, 
soprattutto, seguire le istruzioni di sicurezza!
Il manuale utente fa parte di questo prodotto. Conservali per riferimento futuro!

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Generale
•	 Prima di montare o avviare il dispositivo, leggere attentamente le istruzioni per l‘uso.
•	 L‘installazione deve essere eseguita da uno specialista qualificato.
•	 Il materiale di imballaggio non è un giocattolo per bambini. Tenere questo lontano dalla 

portata dei bambini.
•	 Non aprire il dispositivo, non contiene parti riparabili dall‘utente.

Condizioni ambientali
Gli standard utilizzati per valutare il prodotto specificano valori limite per l‘uso in aree 
residenziali, commerciali e commerciali nonché nelle piccole imprese, il che significa che 
l‘uso del prodotto è destinato a questo ambiente operativo:
•	 Edifici/aree residenziali come case, appartamenti, stanze, ecc. Aree commerciali come 

negozi, mercati all‘ingrosso, ecc.
•	 Locali di piccole imprese come officine, centri servizi, ecc.
•	 Tutte le sedi si caratterizzano per essere collegate alla rete pubblica a bassa tensione.

AMBITO DI CONSEGNA
	► 1 dispositivo di allarme: FKW ALARM GX-K1 o GX-K2
	► Materiale di montaggio (solo GX-K2)
	► 1 manuale di istruzioni

USO PREVISTO
L‘ALLARME FKW GX-K1 con sensore interno o GX-K2 con sensore esterno è un dispositivo 
di avvertimento per il raffreddamento e i refrigeranti del gruppo FKW e segnala già a concen-
trazioni molto al di sotto di un valore pericoloso per la vita. Questo sistema di monitoraggio 
è quindi impostato in modo molto sensibile in base al suo scopo. Il segnale di avvertimento 
è acustico e visivo.
Il dispositivo è adatto per il normale uso domestico e non deve essere utilizzato in aree a 
rischio di esplosione. Il dispositivo di avvertimento avverte dei fumi tossici che potrebbero 
fuoriuscire da sistemi di raffreddamento e refrigerazione che perdono e viene utilizzato prin-
cipalmente per proteggere le persone che non dovrebbero inalare questi fumi.
Il dispositivo non è approvato per un uso diverso da quello sopra descritto.

Istruzioni per l‘usoDEIT
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Assicurarsi di osservare la posizione prescritta del dispositivo di avvertimento! 
Per la vostra sicurezza, chiedete al produttore del vostro impianto di refrigerazi-
one/condizionamento informazioni sul tipo di gas utilizzato e sulle sue proprietà!

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
L‘ALLARME GAS GX-K1 / GX-K2 può essere installato solo in ambienti interni asciutti e, 
a seconda del tipo di refrigerante, deve essere posizionato correttamente per garantire il 
corretto funzionamento del dispositivo di segnalazione.

SPECIFICHE TECNICHE
Tensione di esercizio:   230 (+/-10%) V AC / 50-60 Hz
Potenza assorbita:   fino a circa 3 VA, a seconda dello stato di funzionamento
Grado di protezione:   IP 20
Buzzer pressione sonora:   > 80 dB(A)@1m (allarme principale)
Indicatori LED:   verde lampeggiante: fase di preriscaldamento circa  
   3 minuti
verde acceso:   funzionamento/monitoraggio
giallo lampeggiante:   guasto, rottura cavo, ecc.
rosso lampeggiante:   preallarme/allarme principale
Tipo di sensore:   catalitico
Intervallo funzionale del sensore:  -10 °C / +50 °C
Sensore di temperatura di stoccaggio:  -20 °C / +70 °C
Umidità (ambiente):   5-90% UR (senza condensa)
Durata del sensore:   circa 5 anni
Dimensioni (A x L x P):   118 x 60 x 44 mm
Lunghezza cavo:   2,5 m, solo GX-K2 non estensibile
Cavo Ø:    3,5 mm solo GX-K2
Dimensioni del sensore (A x L x P):  52 x 27 x 29 mm solo GX-K2
Sensibilità a:    R-22, R-32, R-404a, R-410a, R-1234yf, altri HFC
Sensibilità crociata a:   metano, butano, propano, etanolo, idrogeno
   e altri idrocarburi
Nessuna sensibilità a:   monossido di carbonio CO
Preallarme:    100 - 10.000 ppm a seconda del tipo di refrigerante
   3% LIE per gas combustibili
Allarme principale:   ad esempio R-32 da 1000 ppm a 20°C ambiente
   10 - 20% LIE, tipicamente 12% LIE

Posizionamento del dispositivo di segnalazione/
sensore per refrigeranti i cui vapori sono più leg-
geri dell‘aria:
Collegare l‘allarme a una presa a soffitto o montare 
il sensore a un‘altezza di 15-30 cm dal soffitto, ma 
a non più di 4 m dal condizionatore d‘aria. Nota: il 
dispositivo/sensore di allarme deve essere installato 
sopra la porta o finestra più alta della stanza. Ad es-
empio, il metano è più leggero dell‘aria e quindi sale.

GAS ALARM
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GAS ALARM

Posizionamento del dispositivo di avvertimento/
sensore per refrigeranti i cui vapori sono più pe-
santi dell‘aria:
Collegare l‘allarme a una presa sottostante o monta-
re il sensore a un‘altezza di 15-30 cm dal pavimento, 
ma a non più di 4 m dal condizionatore. Ad esempio, 
l‘R-290/propano è più pesante dell‘aria e affonderà 
sul fondo. Si diffonde lì come l‘acqua e si raccoglie 
in depressioni.

Il dispositivo di avvertimento non deve essere utilizzato nei seguenti luoghi:
•	 Luoghi che potrebbero impedire l‘attivazione dell‘allarme in caso di fuga di gas (ad es. 

dietro le tende o negli armadi, a meno che il condizionatore non si trovi nello stesso 
armadio)

•	 Proprio accanto a una stufa o sopra un lavandino
•	 Accanto a porte, finestre, ventilazione, ventilatore o in genere in correnti d‘aria, ecc.
•	 In aree in cui polvere o sporco possono rendere inutilizzabile il sensore
•	 In aree potenzialmente esplosive

INSTALLAZIONE
L‘ALLARME GAS GX-K1 / GX-K2 viene semplicemente inserito in una presa da 230 volt 
/ 50 Hz. L‘indicatore LED (Funzione) si accende prima una volta per ogni colore, si sente 
un breve tono di allarme. Il sensore del sistema di monitoraggio necessita di un tempo di 
riscaldamento di 3 - 5 minuti per raggiungere la funzionalità, durante questo tempo il LED 
verde lampeggia.
Il LED (Operate) si accende quindi in verde e il dispositivo di avvertimento è pronto per l‘uso.

ATTENZIONE: A causa delle diverse condizioni di trasporto (stoccaggio prolungato/umi-
dità), può essere attivato un allarme immediatamente dopo il tempo di riscaldamento (il LED 
lampeggia in rosso). Scollegare brevemente l‘apparecchio dalla rete e riavviare il tempo di 
riscaldamento. Questo processo potrebbe dover essere ripetuto fino a tre volte.

Pulsante TEST / Tacitazione allarme
In caso di allarme il tono di allarme viene tacitato con il pulsante TEST, il LED rosso continua 
a lampeggiare fino a quando non viene rilevato più gas.
In modalità monitoraggio, utilizzare il pulsante TEST per testare il funzionamento dei LED e 
l‘allarme acustico. Il sensore non può essere testato con esso.

DISTURBO
Se viene rilevata un‘anomalia, il LED (errore) lampeggia in giallo e viene emesso un segnale 
acustico L‘allarme suona ogni 30 secondi. Scollegare il dispositivo e ricollegarlo. Per GX-
K2, controllare il cavo del sensore e il connettore sul sensore. Se necessario, contattare 
Elektrotechnik Schabus.



5

Per la tua sicurezza, ti consigliamo di eseguire questo test mensilmente!
Pulire regolarmente il sensore soffiando per rimuovere la polvere dal sensore.

Ita
lia

no

PULITO E CURA
Evitare l‘influenza di umidità (spruzzi o pioggia), polvere e luce solare diretta sul dispositivo. 
Pulisci il dispositivo solo con un panno di lino asciutto, che può essere leggermente inumidito 
se è molto sporco. Non utilizzare detergenti a base di solventi per la pulizia.

ALLARME 
Solo quando viene rilevata una concentrazione di gas o vapore corrispondente alla sensibi-
lità, il preallarme parte con un LED rosso lampeggiante (allarme).
Se la concentrazione continua ad aumentare, l‘allarme principale si attiva con l‘allarme 
acustico. L‘acustica può essere riconosciuta con il pulsante TEST.

COSA FARE IN CASO DI ALLARME (o se si sente odore di gas)
•	 Non scollegare il dispositivo di avviso!
•	 Non mettere in funzione altri dispositivi elettrici
•	 Non accendere fiamme libere né estinguere fiamme libere
•	 Aprire porte e finestre e ventilare bene la stanza
•	 Chiudere l‘alimentazione principale del gas ed eliminare la causa della perdita di gas
•	 Se l‘allarme persiste/ripetutamente, contattare il fornitore del gas responsabile o lo 

specialista dell‘installazione del gas

FALSO ALLARME 
Il sensore sensibile del sistema risponde anche a molti altri mezzi gassosi. L‘uso di aerosol 
(gas propellente negli spray per capelli, disinfezione, ecc.), ma anche forte fumo di tabacco 
(es. carte per fumatori), fumi di cottura e barattoli di vernice immagazzinati possono portare a 
falsi allarmi. Puoi sempre riconoscere il gas naturale e il gas in bottiglia dal loro odore distinto.

TEST FUNZIONALE
Un semplice test di funzionamento del dispositivo di avvertimento è possibile con il gas di un 
accendino standard. Un‘esplosione di gas (circa 30 s) nelle fessure di ventilazione inferiori 
dell‘alloggiamento o del sensore senza accendere l‘accendino fa scattare un allarme e il LED 
(allarme) lampeggia in rosso. Scollegare brevemente l‘apparecchio dalla rete e riavviare il 
tempo di riscaldamento.

GENERALE
Elektrotechnik Schabus GmbH & Co. KG non è responsabile per danni e/o perdite di alcun 
tipo, come danni individuali o consequenziali, derivanti dal mancato segnale di allarme del 
rilevatore di gas nonostante una maggiore concentrazione di gas.

Il sensore mostra la data (mese/anno) per il successivo controllo del sen-
sore. Inviaci il tuo dispositivo di avviso per il test di fabbrica/la sostituzione 
del sensore: Elektrotechnik Schabus GmbH & Co. KG

Baierbacher Str. 150
D-83071 Stephanskirchen
Germany
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INFORMATIVA sulla PROTEZIONE AMBIENTALE
La produzione del prodotto da voi acquistato ha richiesto l‘estrazione e l‘utilizzo di materie 
prime naturali. Può contenere sostanze pericolose per la salute e l‘ambiente. Per evitare la 
diffusione di queste sostanze nella vostra zona e per risparmiare risorse naturali, vi chiediamo 
di utilizzare gli opportuni sistemi di restituzione. Grazie a questi sistemi, i materiali del vostro 
prodotto possono essere riutilizzati in modo ecologico al termine del suo ciclo di vita.

(WEEE-NR.: 91394868)

L‘icona del cestino barrato sul
Il prodotto ti ricorda di utilizzare questi sistemi.
Se hai bisogno di maggiori informazioni sui programmi di raccolta, riutilizzo e riciclaggio, 
contatta il servizio di consulenza sui rifiuti della tua città. Puoi anche contattarci per ulteriori 
informazioni sulle prestazioni ambientali dei nostri prodotti.

GARANZIA
Concediamo una garanzia legale sul vostro prodotto elettronico da Elektrotechnik Schabus 
per difetti di materiale e difetti di qualità dalla data di acquisto. Elektrotechnik Schabus 
riparerà o sostituirà il tuo dispositivo gratuitamente alle seguenti condizioni:
•	 In caso di garanzia legale, il dispositivo deve essere inviato con i seguenti documenti: 

descrizione del guasto, prova d‘acquisto e indirizzo e indirizzo di consegna (nome, 
numero di telefono, via, numero civico, CAP, città, paese) .

•	 I dispositivi restituiti a Elektrotechnik Schabus devono essere adeguatamente imballati. 
Elektrotechnik Schabus non si assume alcuna responsabilità per danni o perdite durante 
il trasporto.

•	 Il dispositivo deve essere stato utilizzato secondo le istruzioni per l‘uso. Elektrotechnik 
Schabus non si assume alcuna responsabilità per danni causati da incidente, uso 
improprio, alterazione o negligenza.

•	 Elektrotechnik Schabus non si assume alcuna responsabilità per perdite, danni o spese 
di qualsiasi natura risultanti dall‘uso dei dispositivi o degli accessori.

•	 La garanzia non pregiudica i tuoi diritti legali come consumatore.

RITORNA
Se il tuo dispositivo è difettoso, contattaci:

 Email info@elektrotechnik-schabus.de
Si prega di fornire il proprio indirizzo completo e il motivo del reso. Organizzeremo il ritiro del 
pacco per te gratuitamente (solo in Germania). In nessun caso dovresti inviarci un pacco a 
carico del destinatario, non lo accetteremo! I resi non autorizzati che non costituiscono un 
reclamo ti verranno addebitati in seguito.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
È possibile trovare la dichiarazione di conformità su www.elektrotechnik-schabus.de o 
richiederla a info@elektrotechnik-schabus.de.



7

es
pa

ño
l

¡GRACIAS POR TU CONFIANZA!
Para poder garantizar constantemente el funcionamiento óptimo y la disponibilidad para el 
funcionamiento del producto, así como su seguridad, tenemos un pedido: ¡Lea atentamente 
estas instrucciones de uso antes del primer uso y tenga en cuenta todas las instrucciones 
de seguridad! El manual de instrucciones es un componente de este producto. Guarde esto, 
para que siempre pueda consultarlo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
General
•	 Antes de comenzar a montar el dispositivo, lea atentamente las instrucciones de 

funcionamiento.
•	 La instalación debe ser realizada por personal calificado.
•	 El material de embalaje no es un juguete para niños. ¡Manténgalo alejado de los niños!
•	 No abra el dispositivo. No contiene piezas que tenga que mantener.

Condiciones ambientales
Los estándares utilizados para evaluar el producto especifican valores límite para uso en 
el área de vivienda, área comercial y en pequeñas empresas; el producto ha sido diseñado 
para su uso en los siguientes entornos operativos:
•	 Edificios residenciales/áreas de vivienda como casas, pisos, habitaciones, etc. áreas de 

venta como tiendas, mercados mayoristas, etc.
•	 Locales de pequeñas empresas como talleres, centros de servicio, etc.
•	 Todas las áreas de aplicación se caracterizan por una conexión a la red pública de baja 

tensión.

ALCANCE DE LA ENTREGA
	► 1 dispositivo de advertencia de HFC: ALARMA DE GAS GX-K1 o GX-K2
	► material de montaje (solo GX-K2)
	► 1 manual de instrucciones

Instrucciones de operaciónEN

USO APROPIADO
La ALARMA HFC GX-K1 con sensor interno o GX-K2 con sensor externo es un dispositivo 
de advertencia para refrigeración y refrigerantes del grupo HFC y ya advierte en concentra-
ciones que están muy por debajo de un valor que amenaza la vida. Por lo tanto, este sistema 
de monitoreo se configura de manera muy sensible de acuerdo con su propósito. La señal 
de alerta es acústica y visual.
El dispositivo es apto para un uso doméstico normal y no debe utilizarse en áreas con riesgo 
de explosión. El dispositivo de advertencia advierte de los humos tóxicos que podrían esca-
par de los sistemas de enfriamiento y refrigeración con fugas y se utiliza principalmente para 
proteger a las personas que no deben inhalar estos humos.

ES
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¡Es esencial observar la posición prescrita de la unidad de alarma! Para su 
propia seguridad y tranquilidad, ¡obtenga información de su proveedor sob-
re el tipo de gas y sus propiedades!

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
La ALARMA DE GAS GX-K1 / GX-K2 sólo puede instalarse en ambientes interiores secos 
y, según el tipo de refrigerante, debe colocarse correctamente para garantizar el correcto 
funcionamiento del avisador.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Tensión de funcionamiento:  230 (+/-10%) V CA / 50-60 Hz
Consumo de energía:   aprox. 3VA
Tipo de protección:   IP 20
Sirena de presión acústica:  > 80 dB(A)@1m
Indicadores LED:  verde intermitente: fase de precalentamiento aprox. 3 minutos
Verde brillante:  funcionamiento/supervisión
Amarillo intermitente:  avería, rotura de cable, etc.
Rojo intermitente:  prealarma / alarma principal
Tipo Sensor:    catalítico
Temperatura de funcionamiento:  -10 °C / +50 °C
Temperatura de almacenamientor:  -20 °C / +70 °C
Humedad (ambiente):   5–90 % HR (sin condensación)
Intervalo de prueba:   alrededor de 5 años
Dimensiones (AlxAnxPr):   118x60x44 mm
Longitud del cable:   2,5 m, no extensible solo GX-K2
Cable Ø:    3,5 mm solo GX-K2
Sensor de dimensiones (HxWxD):  52x27x29 mm solo GX-K2
Sensibilidad a:   R-22, -32, -404a, -410a, -1234yf y otros HFC
Sensibilidades cruzadas a:  metano, butano, propano, etanol, hidrógeno
   y otros hidrocarburos
Sin sensibilidad a:   monóxido de carbono CO
Prealarma:    100 - 10.000 ppm dep. en el tipo de refrigerante
   3% LIE para gases combustibles
Alarma principal:   p. R-32 desde 1000 ppm @ 20°C ambiente
   10 - 20 % LEL, típicamente 12 % LEL

Colocación del dispositivo de advertencia/sen-
sor de refrigerantes cuyos vapores son más li-
geros que el aire:
Enchufe la alarma en un tomacorriente superior 
o monte el sensor a una altura de 15 a 30 cm del 
techo, pero a no más de 4 m del aire acondicionado. 
Nota: El dispositivo/sensor de alarma debe instalarse 
sobre la puerta o ventana más alta de la habitación. 
Por ejemplo, el metano es más liviano que el aire y 
por lo tanto asciende.

GAS ALARM
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GAS ALARM

Colocación del dispositivo de advertencia/sensor 
de refrigerantes cuyos vapores son más pesados 
que el aire:
Enchufe la alarma en un enchufe debajo o monte el 
sensor a una altura de 15 a 30 cm del piso, pero a no 
más de 4 m del aire acondicionado. Por ejemplo, R-290/
propano es más pesado que el aire y se hundirá hasta 
el fondo. Se esparce allí como el agua y se acumula en 
las depresiones.

La unidad de alarma no se puede utilizar en las siguientes posiciones:
•	 Lugares que puedan evitar que se active la alarma en caso de fuga de gas (por ejemplo, 

detrás de las cortinas o en los armarios, a menos que la unidad de aire acondicionado 
esté en el mismo armario)

•	 directamente sobre hogares o puntos de combustión o sobre un lavabo o fregadero
•	 junto a una puerta, ventanas, ventilador, ventilador, unidad de aire acondicionado, etc.
•	 en áreas donde el polvo o la suciedad pueden impedir que el sensor funcione
•	 en áreas con riesgo de explosión.

INSTALACIÓN 
La ALARMA DE GAS GX-K1 / -K2 simplemente se enchufa en un enchufe de 230V / 
50Hz. El indicador LED (Función) se enciende una vez en cada color, se puede escuchar 
un breve tono de alarma. El sensor del sistema de monitoreo necesita un tiempo de 
calentamiento de 3-5 minutos para lograr la funcionalidad, durante ese tiempo el LED verde 
parpadea. El LED (Operate) se enciende en verde y el dispositivo de advertencia de gas 
está listo para funcionar. 
 
ATENCIÓN: Debido a las diferentes condiciones de transporte (almacenamiento pro-
longado/humedad) puede activarse una alarma inmediatamente después del tiempo de 
calentamiento (el LED parpadea en rojo). Desconecte brevemente el dispositivo de la 
red eléctrica y vuelva a iniciar el tiempo de calentamiento. Este proceso puede tener que 
repetirse hasta tres veces. 
 
botón TEST 
En caso de alarma, el tono de alarma se silencia con el botón TEST, el LED rojo continúa 
parpadeando hasta que no se detecta más gas.
En el modo de monitoreo, use el botón TEST para probar la función de los LED y el dispo-
sitivo de alarma acústica. El sensor no se puede probar con él.
 
FALLA 
Si se detecta una falla, el LED (error) parpadea en amarillo y la alarma acústica suena 
cada 30 segundos. Desenchufe el dispositivo y vuelva a enchufarlo, con el GX-K2 verifique 
el cable del sensor y el enchufe del sensor. Póngase en contacto con Elektrotechnik 
Schabus.
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¡Por su propia seguridad y tranquilidad, le recomendamos  
que realice esta prueba todos los meses!
Limpie regularmente el sensor soplando el polvo.

ALARMA 
Solo cuando se detecta una concentración de gas o vapor correspondiente a la sensibilidad, 
la prealarma comienza con un LED rojo intermitente (alarma).
Si la concentración continúa aumentando, la alarma principal comienza con la alarma acústi-
ca. La acústica se puede reconocer con el botón TEST.

QUÉ HACER EN CASO DE ALARMA (o si huele a gas)
•	 ¡No desconecte la unidad de alarma!
•	 No encienda ningún otro dispositivo o aparato eléctrico
•	 No encienda ninguna llama abierta, apague cualquier llama abierta que ya esté 

encendida
•	 Abra inmediatamente las ventanas y puertas y ventile bien el área o la casa.
•	 Apague la alimentación de gas principal y asegúrese de eliminar la causa del escape 

de gas.
•	 En caso de alarma persistente/repetida, póngase en contacto con su experto/asesor de 

suministro de energía o con los bomberos.

FALSA ALARMA
El sensor sensible del sistema también responde a muchos otros medios gaseosos. El uso 
de aerosoles (propulsor en sprays para el cabello, desinfección, etc.), pero también el humo 
fuerte del tabaco (por ejemplo, tarjetas para fumar), los humos de cocina y las latas de pin-
tura almacenadas pueden generar falsas alarmas. Siempre puede reconocer el gas natural 
y el gas embotellado por su olor característico.

PRUEBA FUNCIONAL
Es posible una prueba de funcionamiento simple del dispositivo de advertencia con el gas 
de un encendedor estándar. Una ráfaga de gas (aprox. 30 s) en las ranuras de ventilación 
inferiores de la carcasa o el sensor sin encender el encendedor activa una alarma y el LED 
(alarma) parpadea en rojo. Desconecte brevemente el dispositivo de la red eléctrica y reini-
cie el tiempo de calentamiento.

La fecha (mes/año) está en el sensor para el próximo examen del sensor. 
Envíenos el GASALARM para el examen de trabajo.

Elektrotechnik Schabus GmbH & Co. KG
Baierbacher Str. 150
D-83071 Stephanskirchen
Germany
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Puede encontrar la declaración de conformidad en www.elektrotechnik-schabus.de o 
solicitarla a info@elektrotechnik-schabus.de.

GARANTÍA
Otorgamos una garantía implícita sobre defectos de material y calidad de su producto 
electrónico de Elektrotechnik Schabus a partir de la fecha de compra. Elektrotechnik Schabus 
reparará o reemplazará su dispositivo de forma gratuita en las siguientes condiciones:

•	 En caso de garantía implícita, el dispositivo debe devolverse con los siguientes 
documentos: descripción del error, comprobante de compra, así como su dirección y 
dirección de entrega (nombre, número de teléfono, calle, número de casa, código postal, 
ciudad, país).

•	 Los dispositivos devueltos a Elektrotechnik Schabus deberán estar suficientemente 
embalados. Elektrotechnik Schabus no se hará responsable de ningún daño o pérdida 
durante el envío.

•	 El dispositivo debe haber sido utilizado de acuerdo con las instrucciones de 
funcionamiento. Elektrotechnik Schabus no se responsabilizará de los daños resultantes 
de accidentes, abusos, modificaciones o descuidos.

•	 Elektrotechnik Schabus no se hará responsable de ninguna pérdida, daño o costo que 
resulte del uso de los dispositivos o del equipo accesorio.

•	 La garantía no afecta a sus derechos legales como consumidor.

LIMPIEZA Y CUIDADO
Evite los efectos de la humedad (spray o agua de lluvia), el polvo y la radiación solar directa 
sobre el dispositivo. Limpie el dispositivo exclusivamente con un paño de lino seco; en caso 
de fuerte acumulación de suciedad, se puede humedecer ligeramente. No utilice detergentes 
que contengan disolventes.

GENERAL
Elektrotechnik Schabus GmbH & Co. KG no se hace responsable de los daños y/o pérdidas 
de ningún tipo, como daños individuales o daños indirectos provocados por el detector de 
gas que no emite una alarma a pesar de la presencia de una concentración de gas elevada.

ENVÍO DE DEVOLUCIÓN
En caso de que su dispositivo esté defectuoso, le ofrecemos la siguiente opción:

Póngase en contacto con Elektrotechnik Schabus por

Email  info@elektrotechnik-schabus.de



Elektrotechnik Schabus GmbH & Co. KG
Baierbacher Str. 150
D-83071 Stephanskirchen

TEL +49 (0) 80 36 / 67 49 79 - 0
FAX +49 (0) 80 36 / 67 49 79 - 79
MAIL info@elektrotechnik-schabus.de
WEB www.elektrotechnik-schabus.de
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INFORMACIÓN sobre PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
Para la producción del producto comprado, se tenían que obtener y utilizar materias primas 
naturales. Puede contener sustancias peligrosas para la salud y el medio ambiente.
Para evitar la distribución de estas sustancias en su entorno y ahorrar recursos naturales, le 
pedimos que utilice los sistemas de recuperación adecuados. Gracias a estos sistemas, los 
materiales de su producto pueden reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente, 
una vez finalizada su vida útil.

(WEEE-NO: 91394868)

El símbolo de la papelera tachado
le recuerda el uso de estos sistemas.
Si desea obtener más información sobre los sistemas de recogida, reutilización y reciclaje, 
consulte el servicio de asesoramiento sobre residuos de su ciudad. También puede 
consultarnos para obtener más información sobre la compatibilidad medioambiental de 
nuestros productos.


